
 ػغ١جب ِؾ١شا 
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 اٌؾجٙخ 

!!!!!!!ل١ً أٙب ٔجٛح ػٓ اٌّبظٟ ٚ٘زا ِب اعزغشثٗ ؽزٟ الاْ و١ف رىْٛ ٔجٛح ٌٍّبظٟ    

 ٌٚىٓ ٌٍشد اثذا اٚلا ثبٌزشاعُ اٌّخزٍفخ

 فبٔذ٠ه 

٠ذُْػَٝ  6 َٚ  ِٗ ٠بَعَخُ ػٍََٝ وَزفِِ ُْ اٌشِّ رىَُٛ َٚ ٔؼُْطَٝ اثْٕبً  َٚ ٌذٌَ  َٚ ُ ٠ٌُٛذَُ ٌَٕبَ  ؾ١ِشاً اٌَِٙبً لذ٠َِشاً أثَبً لأََّٔٗ ُِ ُٗ ػَغ١ِجبً  ُّ اعْ

 َِ .أثَذ٠َِبًّ سَ ١ِظَ اٌغَّ َ  

 اٌؾ١بٖ 

لأٔٗ ٠ٌٛذ ٌٕب ٌٚذ ٠ٚؼطٝ ٌٕب اثٓ ٠ؾًّ اٌش٠بعخ ػٍٝ وزفٗ، ٠ٚذػٝ اعّٗ ػغ١جب، ِؾ١شا، اٌٙب  6

.لذ٠شا، أثب أثذ٠ب، س ١ظ اٌغ َ  

 اٌغبسح 

٠غّٝ ثبعُ ػغ١ت، ٠ٚىْٛ ِؾ١شا . س بعخ ػٍٝ وزفٗلأٔٗ ٠ٌٛذ ٌٕب ٌٚذ ٠ٚؼطٝ ٌٕب اثٓ ٚرىْٛ اي 6

.ٚاٌٙب لذ٠شا ٚأثب أثذ٠ب ٚس ١ظ اٌغ َ  

 ا١ٌغٛػ١خ 

لأٔٗ لذ ٌٚذ ٌٕب ٌٚذ ٚأػطٟ ٌٕب آثٓ فصبسد اٌش بعخ ػٍٝ وزفٗ ٚدػٟ أعّٗ ػغ١جب ِؾ١شا اٌٙب  6

 عجبسا، أثب الأثذ، س ١ظ اٌغ َ

 اٌّؾزشوخ 

ُ ٠ٌٛذَُ ٌَٕب ٌٚذٌَ ٠ٚؼُػَ : 5-9-اػ ِٗ لأَّٔٗ ُْ اٌشِّ بعخُ ػٍٝ وَزفِِ ٌٓ ٚرىٛ ُْ . ٜ ٌَٕب اثَ ُِ ػغ١تٍ، ٠ٚىٛ َّّٝ ثبعَ ٠غُ

 َِ ًٙب لذ٠شًا ٚأثبً أثذ٠بُ ٚس ١ظَ اٌغَّ  .ُِؾ١شًا ٚاٌ  

 اٌىبص١ٌٛى١خ 

ُِؾ١ش: 5-9-اػ ٗ ػَغ١جبً  ُّ َٟ أع ٌٓ فصبسَدِ اٌشِّ بعخُ ػٍٝ وَزفِِٗ ٚدُػِ َٟ ٌَٕب آث ٌذٌَ ٚأػُطِ َٚ ٌذَ ٌَٕب  ُٚ اً لِأََّٔٗ لذ 

 اٌِٙبً عَجَّبساً، أثَب الأثَذَ، سَ ١ظَ اٌغَّ َ

 

Isa 9:6 



 

(ASV)  For unto us a child is born, unto us a son is given; and the 

government shall be upon his shoulder: and his name shall be called 

Wonderful, Counsellor, Mighty God, Everlasting Father, Prince of 

Peace.  

 

(BBE)  For to us a child has come, to us a son is given; and the 

government has been placed in his hands; and he has been named Wise 

Guide, Strong God, Father for ever, Prince of Peace.  

 

(Bishops)  (9:5) For vnto vs a chylde is borne, and vnto vs a sonne is 

geuen, vpon his shoulder doth the rule lye, and he is called with his 

owne name wonderfull, the geuer of  ombre , the mightie God, the 

euerlasting father, the prince of peace.  

 

(CEV)  A child has been born for us. We have been given a son who will 

be our ruler. His names will be Wonderful Advisor and Mighty God, 

Eternal Father and Prince of Peace.  

 

(Darby)  For unto us a child is born, unto us a son is given; and the 

government shall be upon his shoulder; and his name is called 

Wonderful, Counsellor, Mighty *God, Father of Eternity, Prince of 

Peace.  

 

(DRB)  For a CHILD IS BORN to us, and a son is given to us, and the 

government is upon his shoulder: and his name shall be called 

Wonderful, Counsellor, God the Mighty, the Father of the world to 

come, the Prince of Peace.  

 

(ESV)  For to us a child is born, to us a son is given; and the government 

shall be upon his shoulder, and his name shall be called Wonderful 

Counselor, Mighty God, Everlasting Father, Prince of Peace.  

 

(FLS)  (9:5) Car un enfant nous est né, un fils nous est donné, Et la 

domination reposera sur son épaule; On l‘appellera Admirable, 

Conseiller, Dieu puissant, Père éternel, Prince de la paix.  

 

(Geneva)  For vnto vs a childe is borne, and vnto vs a Sonne is giuen: 

and the gouernement is vpon his shoulder, and he shall call his name 



Wonderfull, Counseller, The mightie God, The euerlasting Father, The 

prince of peace,  

 

(GLB)   ombre o ist ein Kind geboren, ein Sohn ist uns gegeben, und 

die Herrschaft ist auf seiner Schulter; er heißt Wunderbar, Rat, Held, 

Ewig-Vater Friedefürst;  

 

(GNB)  A child is born to us! A son is given to us! And he will be our 

ruler. He will be called, ―Wonderful Counselor,‖ ―Mighty God,‖ 

―Eternal Father,‖ ―Prince of Peace.‖  

 

(GW)  A child will be born for us. A son will be given to us. The 

government will rest on his shoulders. He will be named: Wonderful 

Counselor, Mighty God, Everlasting Father, Prince of Peace.  

 

(HOT)  (9:5)  כי־ילד ילד־לנו בן נתן־לנו ותהי המשׂרה על־שׁכמו ויקרא שׁמו פלא יועץ

  ר אביעד שׂר־שׁלום׃אל גבו

 

(HOT+)  (9:5)  כי
H3588 

ילד 
H3206 

ילד 
H3205 

לנו  בן 
H1121 

נתן 
H5414 

לנו  ותהי 
H1961 

 

המשׂרה
H4951 

על 
H5921 

שׁכמו 
H7926 

ויקרא 
H7121 

שׁמו 
H8034 

פלא 
H6382 

יועץ 
H3289 

אל 
H410 

 

גבור
H1368 

אביעד 
H5703 

שׂר 
H8269 

שׁלום׃ 
H7965 

  

 

(JPS)  (9:5) For a child is born unto us, a son is given unto us; and the 

government is upon his shoulder; and his name is called Pele- joez-el-

gibbor-Abi-ad-sar-shalom;  

 

(KJV)  For unto us a child is born, unto us a son is given: and the 

government shall be upon his shoulder: and his name shall be called 

Wonderful, Counsellor, The mighty God, The everlasting Father, The 

Prince of Peace.  

 

(KJV+)  For
H3588

 unto us a child
H3206

 is born,
H3205

 unto us a son
H1121

 is 

given:
H5414

 and the government
H4951

 shall be upon
H5921

 his shoulder:
H7926

 

and his name
H8034

 shall be
H1961

 called
H7121

 Wonderful,
H6382

 

Counsellor,
H3289

 The mighty
H1368

 God,
H410

 The everlasting
H5703

 Father,
H1

 

The Prince
H8269

 of Peace.
H7965

  

 

(KJV-1611)  For vnto vs a child is borne, vnto vs a Sonne is giuen, and 

the gouernment shalbe vpon his shoulder: and his name shalbe called, 



Wonderfull, Counseller, The mightie God, The euerlasting Father, The 

Prince of peace.  

 

(KJVA)  For unto us a child is born, unto us a son is given: and the 

government shall be upon his shoulder: and his name shall be called 

Wonderful, Counsellor, The mighty God, The everlasting Father, The 

Prince of Peace.  

 

(LITV)  For a Child is born; to us a Son is given; and the government is 

on His shoulder; and His name is called Wonderful, Counselor, The 

Mighty God, The Everlasting Father, The Prince of Peace.  

 

(LXX)  (9:5) ὅτι παιδίον ἐγεννήθη ἡμῖν, ςἱὸρ καὶ ἐδόθη ἡμῖν, οὗ ἡ ἀπσὴ 

ἐγενήθη ἐπὶ τοῦ ὤμος αὐτοῦ, καὶ καλεῖται τὸ ὄνομα αὐτοῦ Μεγάληρ 

βοςλῆρ ἄγγελορ· ἐγὼ γὰπ ἄξω εἰπήνην ἐπὶ τοὺρ ἄπσονταρ, εἰπήνην καὶ 

ὑγίειαν αὐτῷ.  

 

(MKJV)  For to us a Child is born, to us a Son is given; and the 

government shall be on His shoulder; and His name shall be called 

Wonderful, Counselor, The mighty God, The everlasting Father, The 

Prince of Peace.  

 

(RV)  For unto us a child is born, unto us a son is given; and the 

government shall be upon his shoulder: and his name shall be called 

Wonderful, Counsellor, Mighty God, Everlasting Father, Prince of 

Peace.  

 

(Vulgate)  parvulus enim natus est nobis filius datus est nobis et factus 

est principatus super umerum eius et vocabitur nomen eius Admirabilis 

consiliarius Deus fortis Pater  ombre saeculi Princeps pacis  

 

(Webster)  For to us a child is born, to us a son is given: and the 

government shall be upon his shoulder: and his name shall be called 

Wonderful, Counselor, The mighty God, The everlasting Father, The 

Prince of Peace.  

 

(YLT)  For a Child hath been born to us, A Son hath been given to us, 

And the princely power is on his shoulder, And He doth call his name 

Wonderful, Counsellor, Mighty God, Father of Eternity, Prince of 

Peace.  



 

 

 

 اٌغجؼ١ٕ١خ 

LXX 

ὅτι παιδίον ἐγεννήθη ἡμῖν ςἱὸρ καὶ ἐδόθη ἡμῖν οὗ ἡ ἀπσὴ 

ἐγενήθη ἐπὶ τοῦ ὤμος αὐτοῦ καὶ καλεῖται τὸ ὄνομα αὐτοῦ 

μεγάληρ βοςλῆρ ἄγγελορ ἐγὼ γὰπ ἄξω εἰπήνην ἐπὶ τοὺρ 

ἄπσονταρ εἰπήνην καὶ ὑγίειαν αὐτῷ  

 

9:6 For a child is born to us, and a son is given to us, whose government 

is upon his shoulder: and his name is called the Messenger of great 

counsel: for I will bring peace upon the princes, and health to him. 

Isaiah 9:6 Greek OT: Septuagint 

….............................................................................  

οτι παιδιον εγεννηθη ημιν ςιορ και εδοθη ημιν ος η απση εγενηθη επι 

τος ωμος αςτος και καλειται το ονομα αςτος μεγαληρ βοςληρ αγγελορ 

εγω γαπ αξω ειπηνην επι τοςρ απσονταρ ειπηνην και ςγιειαν αςτω 

….............................................................................  

Isaiah 9:6 Greek OT: Septuagint – Transliterated 

….............................................................................  

oti paidion egennēthē ēmin uios kai edothē ēmin ou ē archē egenēthē epi 

tou ōmou autou kai kaleitai to onoma autou megalēs boulēs angelos egō 

gar axō eirēnēn epi tous archontas eirēnēn kai ugieian autō 

 

 اٌّبعٛس٠زه 

י  ה ד-כִּ ד יֺּלַּ נוּ-יֶּלֶּ ן, לָּ ן נִּתַּ נוּ-בֵּ  ,לָּ

ה רָּ שְּׂ םִּ י הַּ הִּ תְּ ל, וַּ כְּמוֹ-עַּ ; שִּׁ

ץ א יוֹעֵּ לֶּ מוֹ פֶּ א שְּׁ רָּ יִּקְּ ל, וַּ  אֵּ

י, גִּבוֹר ד-אֲבִּ ר, עַּ לוֹם-שַּׂ   .שָּׁ

5 For a child is born unto us, a son is given 

unto us; and the government is upon his 

shoulder; and his name is called Pele-joez-el-

gibbor-Abi-ad-sar-shalom; 

 

http://www.blueletterbible.org/Bible.cfm?b=Isa&c=9&v=6&t=LXX#6
http://sep.biblos.com/isaiah/9.htm
http://sept.biblos.com/isaiah/9.htm


 

9:6ء أؽؼ١ب  Arabic: Smith & Van Dyke 

….............................................................................  

لأٗ ٠ٌٛذ ٌٕب ٌٚذ ٚٔؼطٝ اثٕب ٚرىْٛ اٌش٠بعخ ػٍٝ وزفٗ ٠ٚذػٝ اعّٗ ػغ١جب ِؾ١شا اٌٙب لذ٠شا اثب 

 .اثذ٠ب س ١ظ اٌغ َ

….............................................................................  

9:6ישעה   Hebrew OT: BHS (Consonants Only) 

….............................................................................  

ויקרא שמו פלא יועץ אל גבור אביעד  כי־ילד ילד־לנו בן נתן־לנו ותהי המשרה על־שכמו

 שר־שלום׃

….............................................................................  

9:6ישעה   Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex 

….............................................................................  

נוּ ן־לָָּ֔ ן נִּתַּ נוּ בֵֵּּ֚ ד־לָָּ֗ ד יֺּלַּ ֶ֣לֶּ י־יֶּ ל כִּ ֶ֣ ץ֙ אֵּ ֹּועֵּ א י לֶּ ו פֶֶּּ֠ ֹֹּ֜ מ א שְּׁ רָָּ֨ יִּקְּ ו וַּ ֹֹּ֑ מ כְּ ל־שִּׁ ה עַּ ָ֖ רָּ שְּׂ םִּ י הַּ ִ֥ הִּ תְּ ד  וַּ ָ֖ יעַּ ור אֲבִּ ָֹּ֔ גִּב

ום׃ לֹֽ ר־שָּׁ  שַּׂ

….............................................................................  

9:6ישעה   Hebrew OT: WLC (Consonants Only) 

….............................................................................  

ויקרא שמו פלא יועץ אל גבור אביעד  כי־ילד ילד־לנו בן נתן־לנו ותהי המשרה על־שכמו

ום׃שר־של  

….............................................................................  

9:6ישעה   Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels) 

….............................................................................  

נוּ ן־לָּ ן נִּתַּ נוּ בֵּ ד־לָּ ד יֺּלַּ י־יֶּלֶּ ֹּור כִּ ל גִּב ץ אֵּ ֹּועֵּ א י לֶּ ֹּו פֶּ מ א שְּׁ רָּ יִּקְּ ֹּו וַּ כְּמ ל־שִּׁ ה עַּ רָּ שְּׂ םִּ י הַּ הִּ תְּ ד  וַּ יעַּ אֲבִּ

לום׃ ר־שָּׁ  שַּׂ

….............................................................................  

9:6ישעה   Hebrew OT: Aleppo Codex 

….............................................................................  

ויקרא שמו פלא יועץ אל גבור אבי  ה כי ילד ילד לנו בן נתן לנו ותהי המשרה על שכמו

 עד שר שלום

….............................................................................  

9:6ישעה   Hebrew Bible 

….............................................................................  

ויקרא שמו פלא יועץ אל גבור אביעד  רה על שכמוכי ילד ילד לנו בן נתן לנו ותהי המש

 שר שלום׃

 

 لار١ٕٟ 

http://arb.scripturetext.com/isaiah/9.htm
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Vulgate (Latin): Isaiah Chapter 9 

6 Parvulus enim natus est nobis, et filius datus est nobis, et factus est 

principatus super  humerum ejus: et vocabitur nomen ejus, 

Admirabilis, Consiliarius, Deus, Fortis, Pater  ombre sæculi, Princeps 

pacis. 

 

 

 

 

 

 



 



 رشعّزٙب اٌؾشف١خ 

(5) Because a child shall be born to us and a son is given to us and the 

government shall be upon  

 his shoulders and he shall be called wonderful,  ombre or, mighty 

God, everlasting father the prince of peace. 

 

KJV 

For unto us a child is born, unto us a son is given: and the 

government shall be upon his shoulder: and his name shall 

be called Wonderful, Counsellor, The mighty God, The 

everlasting Father, The Prince of Peace. 

© Info 

 

NKJV 

For unto us a Child is born, Unto us a Son is given; And the 

government will be upon His shoulder. And His name will be 

called Wonderful, Counselor, Mighty God, Everlasting 

Father, Prince of Peace. 

© Info 

 

NLT 

For a child is born to us, a son is given to us. And the 

government will rest on his shoulders. These will be his royal 

titles: Wonderful Counselor,* Mighty God, Everlasting 

Father, Prince of Peace.  

Footnote: 

* Or Wonderful, Counselor. 

© Info 

 

NIV 

For to us a child is born, to us a son is given, and the 

government will be on his shoulders. And he will be called 

Wonderful Counselor,* Mighty God, Everlasting Father, 

Prince of Peace.  

Footnote: 

* Or Wonderful, Counselor 

http://www.blueletterbible.org/Bible.cfm?b=Isa&c=9&v=6&t=KJV#6
http://www.blueletterbible.org/versions.cfm#kjv
http://www.blueletterbible.org/Bible.cfm?b=Isa&c=9&v=6&t=NKJV#6
http://www.blueletterbible.org/versions.cfm#nkjv
http://www.blueletterbible.org/Bible.cfm?b=Isa&c=9&v=6&t=NLT#6
http://www.blueletterbible.org/versions.cfm#nlt
http://www.blueletterbible.org/Bible.cfm?b=Isa&c=9&v=6&t=NIV#6


© Info 

 

ESV 

For to us a child is born, 

to us a son is given; 

and the government shall be upon* his shoulder, 

and his name shall be called* 

Wonderful Counselor, Mighty God, 

Everlasting Father, Prince of Peace. 

Footnotes: 

* Or is called 

* Or is upon 

© Info 

 

RVR 

Porque un niño  ombre nacido, hijo  ombre dado, y el 

principado sobre su  ombre; y se llamará su nombre 

Admirable, Consejero, Dios Fuerte, Padre Eterno, Príncipe 

de Paz. 

© Info 

 

NASB 

For a child will be born to us, a son will be given to us; And 

the government will rest on His shoulders; And His name 

will be called Wonderful Counselor, Mighty God, Eternal 

Father, Prince of Peace. 

© Info 

 

RSV 

For to us a child is born, to us a son is given; and the 

government will be upon his shoulder, and his name will be 

called ―Wonderful Counselor, Mighty God, Everlasting 

Father, Prince of Peace.‖ 

© Info 

 

ASV 
For unto us a child is born, unto us a son is given; and the 

government shall be upon his shoulder: and his name shall 

be called Wonderful, Counsellor, Mighty God, Everlasting 

http://www.blueletterbible.org/versions.cfm#niv
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http://www.blueletterbible.org/versions.cfm#esv
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Father, Prince of Peace. 

© Info 

 

YNG 

For a Child hath been born to us, A Son hath been given to 

us, And the princely power is on his shoulder, And He doth 

call his name Wonderful, Counsellor, Mighty God, Father of 

Eternity, Prince of Peace. 

© Info 

 

DBY 

For unto us a child is born, unto us a son is given; and the 

government shall be upon his shoulder; and his name is 

called Wonderful, Counsellor, Mighty God, Father of 

Eternity, Prince of Peace. 

© Info 

 

WEB 

For to us a child is born, to us a son is given: and the 

government shall be upon his shoulder: and his name shall 

be called Wonderful, Counselor, The mighty God, The 

everlasting Father, The Prince of Peace. 

© Info 

 

HNV 

For to us a child is born, to us a son is given; and the 

government shall be on his shoulder: and his name shall be 

called Wonderful, Counselor, Mighty God, Everlasting 

Father, Prince of Shalom. 

 

 ٠ٚزعؼ اْ وً اٌّزشع١ّٓ ا٠عب ا١ٌٙٛد ُِٕٙ رشعّٛ٘ب أٗ ِغزمجً ِجٕٟ ٌٍّغٙٛي 

 

 ٚا٠عب ثؼط اٌمٛا١ِظ اٌٍغ٠ٛخ

 

http://www.blueletterbible.org/versions.cfm#asv
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(HOT+)  (9:5)  כי
H3588 

ילד 
H3206 

ילד 
H3205 

לנו  בן 
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Strong Hebrew dictionary 

  

H3588 

 כי

kı̂y 

kee 

A primitive particle (the full form of the prepositional prefix) indicating 

causal relations of all kinds, antecedent or consequent; (by implication) 

very widely used as a relative conjugation or adverb; often largely 

modified by other particles annexed: - and, + (forasmuch, inasmuch, 

where-) as, assured [-ly], + but, certainly, doubtless, + else, even, + 

except, for, how, (because, in, so, than) that, + nevertheless, now, 

rightly, seeing, since, surely, then, therefore, + (al-) though, + till, truly, 

+ until, when, whether, while, who, yea, yet, 

 اٞ ربو١ذ ؽذٚس اِش فٟ اٌمش٠ت ٌٚزٌه رشعُ ػشثٟ لأٗ ٚأغ١ٍضٞ 

for 

 

H3206 

 ילד

yeled 

yeh'-led 

From H3205; something born, that is, a lad or offspring: - boy, child, 

fruit, son, young man (one). 

 ٌٚذ ِزوش

H3205 

 ילד

yâlad 

yaw-lad' 



A primitive root; to bear young; causatively to beget; medically to act as 

midwife; specifically to show lineage: - bear, beget, birth ([-day]), born, 

(make to) bring forth (children, young), bring up, calve, child, come, be 

delivered (of a child), time of delivery, gender, hatch, labour, (do the 

office of a) midwife, declare pedigrees, be the son of, (woman in, woman 

that) travail (-eth, -ing woman). 

 ٠ٌٛذ ِجٕٟ ٌٍّغٙٛي 

H1121 

 בן

bên 

bane 

From H1129; a son (as a builder of the family name), in the widest sense 

(of literal and figurative relationship, including grandson, subject, 

nation, quality or condition, etc., (like H1, H251, etc.): -  + afflicted, age, 

[Ahoh-] [Ammon-] [Hachmon-] [Lev-]ite, [anoint-]ed one, appointed to, 

(+) arrow, [Assyr-] [Babylon-] [Egypt-] [Grec-]ian, one born, bough, 

branch, breed, + (young) bullock, + (young) calf, X came up in, child, 

colt, X common, X corn, daughter, X of first, + firstborn, foal, + very 

fruitful, + postage, X in, + kid, + lamb, (+) man, meet, + mighty, + 

nephew, old, (+) people, + rebel, + robber, X servant born, X soldier, 

son, + spark, + steward, + stranger, X surely, them of, + tumultuous 

one, + valiant[-est], whelp, worthy, young (one), youth. 

 اثٓ صغ١ش 

 

H5414 

 נתן

nâthan 

naw-than' 

A primitive root; to give, used with great latitude of application (put, 

make, etc.): - add, apply, appoint, ascribe, assign, X avenge, X be 

([healed]), bestow, bring (forth, hither), cast, cause, charge, come, 

commit consider, count, + cry, deliver (up), direct, distribute do, X 

doubtless, X without fail, fasten, frame, X get, give (forth, over, up), 

grant, hang (up), X have, X indeed, lay (unto charge, up), (give) leave, 

lend, let (out), + lie, lift up, make, + O that, occupy, offer, ordain, pay, 



perform, place, pour, print, X pull, put (forth), recompense, render, 

requite, restore, send (out), set (forth), shew, shoot forth (up). + sing, + 

slander, strike, [sub-] mit, suffer, X surely, X take, thrust, trade, turn, 

utter, + weep, X willingly, + withdraw, + would (to) God, yield. 

 ٠ؼطٟ ِجٕٟ ٌٍّغٙٛي 

H1961 

 היה

hâyâh 

haw-yaw' 

A primitive root (compare H1933); to exist, that is, be or become, come 

to pass (always emphatic, and not a mere copula or auxiliary): - beacon, 

X altogether, be (-come, accomplished, committed, like), break, cause, 

come (to pass), continue, do, faint, fall, + follow, happen, X have, last, 

pertain, quit (one-) self, require, X use. 

ِجٕٟ ٌٍّغٙٛي فٟ اٌّغزمجً  ٚ٘زا ِئوذ اٚ ع١ىْٛ اٞ ع١ؾذس  

H4951 

 משׂרה

miśrâh 

mis-raw' 

From H8280; empire: - government. 

 س بعخ اٚ ل١بدح 

 

H5921 

 על

‛al 

al 

Properly the same as H5920 used as a preposition (in the singular or 

plural, often with prefix, or as conjugation with a particle following); 

above, over, upon, or against (yet always in this last relation with a 

downward aspect) in a great variety of applications: - above, according 

to (-ly), after, (as) against, among, and, X as, at, because of, beside (the 

rest of), between, beyond the time, X both and, by (reason of), X had the 

charge of, concerning for, in (that), (forth, out) of, (from) (off), (up-) on, 

over, than, through (-out), to, touching, X with. 



 

 ػٍٟ اٚ فٛق

H7926 

 שׁכם

sh
e
kem 

shek-em' 

From H7925; the neck (between the shoulders) as the place of burdens; 

figuratively the spur of a hill: - back, X consent, portion, shoulder. 

 

 وزف١ٗ 

H7121 

 קרא

qârâ' 

kaw-raw' 

A primitive root (rather identical with H7122 through the idea of 

accosting a person met); to call out to (that is, properly address by name, 

but used in a wide variety of applications): - bewray [self], that are 

bidden, call (for, forth, self, upon), cry (unto), (be) famous, guest, invite, 

mention, (give) name, preach, (make) proclaim (-ation), pronounce, 

publish, read, renowned, say. 

 

 ٠ذػٟ ٚ٘ٛ ا٠عب فٟ اٌّغزمجً ِجٕٟ ٌٍّغٙٛي 

H8034 

 שׁם

shêm 

shame 

A primitive word (perhaps rather from H7760 through the idea of 

definite and conspicuous position; compare H8064); an appellation, as a 

mark or memorial of individuality; by implication honor, authority, 

character: -  + base, [in-] fame [-ous], name (-d), renown, report. 

 اٞ رؼش٠فٗ 

 



H6382 

 פלא

pele' 

peh'-leh 

From H6381; a miracle: - marvellous thing, wonder (-ful, -fully). 

 

 ِؼغضٞ اٚ ػغ١ت

H3289 

 יעץ

yâ‛ats 

yaw-ats' 

A primitive root; to advise; reflexively to deliberate or resolve: - 

advertise, take advice, advise (well), consult, (give take) counsel (-lor), 

determine, devise, guide, purpose. 

 

 ٔبصؼ اٚ ِؾ١ش 

H410 

 אל

‗êl 

ale 

Shortened from H352; strength; as adjective mighty; especially the 

Almighty (but used also of any deity): - God (god), X goodly, X great, 

idol, might (-y one), power, strong. Compare names in ―-el.‖ 

اٌزٞ ٘ٛ ا٠ًٌفع اٌغ ٌخ اٞ اٌٟٙ اٚ الله   

 

H1368 

 גבר    גבור

gibbôr  gibbôr 

ghib-bore', ghib-bore' 

Intensive from the same as H1397; powerful; by implication warrior, 

tyrant: - champion, chief, X excel, giant, man, mighty (man, one), strong 

(man), valiant man. 



 

 لذ٠ش 

H5703 

 עד

‛ad 

ad 

From H5710; properly a (peremptory) terminus, that is, (by implication) 

duration, in the sense of perpetuity (substantially as a noun, either with 

or without a preposition): - eternity, ever (-lasting, -more), old, 

perpetually, + world without end. 

 

 اثذٞ

H8269 

 שׂר

śar 

sar 

From H8323; a head person (of any rank or class): - captain (that had 

rule), chief (captain), general, governor, keeper, lord, ([-task-]) master, 

prince (-ipal), ruler, steward. 

 

 اٌش ١ظ 

H7965 

 שׁלם    שׁלום

shâlôm  shâlôm 

shaw-lome', shaw-lome' 

From H7999; safe, that is, (figuratively) well, happy, friendly; also 

(abstractly) welfare, that is, health, prosperity, peace: -  X do, familiar, 

X fare, favour, + friend, X greet, (good) health, (X perfect, such as be at) 

peace (-able, -ably), prosper (-ity, -ous), rest, safe (-ly), salute, welfare, 

(X all is, be) well, X wholly. 

 

 



 ع َ

 

ٚط اخشٚلبَ  

 

H3588 

 כי

kı̂y 

BDB Definition: 

1) that, for, because, when, as though, as, because that, but, then, 

certainly, except, surely, since 

1a) that 

1a1) yea, indeed 

1b) when (of time) 

1b1) when, if, though (with a concessive force) 

1c) because, since (causal connection) 

1d) but (after negative) 

1e) that if, for if, indeed if, for though, but if 

1f) but rather, but 

1g) except that 

1h) only, nevertheless 

1i) surely 

1j) that is 

1k) but if 

1l) for though 

1m) forasmuch as, for therefore 

Part of Speech: conjunction 

A Related Word by BDB/Strong‘s Number: a primitive particle 

Same Word by TWOT Number: 976 

 

 ربو١ذ فٟ اٌّغزمجً ا٠عب

H3206 



 ילד

yeled 

BDB Definition: 

1) child, son, boy, offspring, youth 

1a) child, son, boy 

1b) child, children 

1c) descendants 

1d) youth 

1e) apostate Israelites (figuratively) 

Part of Speech: noun masculine 

A Related Word by BDB/Strong‘s Number: from H3205 

Same Word by TWOT Number: 867b 

 

 ٌٚذ

H3205 

 ילד

yâlad 

BDB Definition: 

1) to bear, bring forth, beget, gender, travail 

1a) (Qal) 

1a1) to bear, bring forth 

1a1a) of child birth 

1a1b) of distress (simile) 

1a1c) of wicked (behaviour) 

1a2) to beget 

1b) (Niphal) to be born 

1c) (Piel) 

1c1) to cause or help to bring forth 

1c2) to assist or tend as a midwife 

1c3) midwife (participle) 

1d) (Pual) to be born 

1e) (Hiphil) 

1e1) to beget (a child) 



1e2) to bear (figuratively - of wicked bringing forth iniquity) 

1f) (Hophal) day of birth, birthday (infinitive) 

1g) (Hithpael) to declare one‘s birth (pedigree) 

Part of Speech: verb 

A Related Word by BDB/Strong‘s Number: a primitive root 

Same Word by TWOT Number: 867 

 

 ٠ٌٛذ ِجٕٟ ٌٍّغٙٛي فٟ اٌّغزمجً 

H1121 

 בן

bên 

BDB Definition: 

1) son, grandson, child, member of a group 

1a) son, male child 

1b) grandson 

1c) children (plural - male and female) 

1d) youth, young men (plural) 

1e) young (of animals) 

1f) sons (as characterisation, i.e. sons of injustice [for unrighteous 

men] or sons of God [for angels]) 

1g) people (of a nation) (plural) 

1h) of lifeless things, i.e. sparks, stars, arrows (figuratively) 

1i) a member of a guild, order, class 

Part of Speech: noun masculine 

A Related Word by BDB/Strong‘s Number: from H1129 

Same Word by TWOT Number: 254 

 

 اثٓ

H5414 

 נתן

nâthan 

BDB Definition: 

1) to give, put, set 



1a) (Qal) 

1a1) to give, bestow, grant, permit, ascribe, employ, devote, 

consecrate, dedicate, pay wages, sell, exchange, lend, commit, 

entrust, give over, deliver up, yield produce, occasion, produce, 

requite to, report, mention, utter, stretch out, extend 

1a2) to put, set, put on, put upon, set, appoint, assign, designate 

1a3) to make, constitute 

1b) (Niphal) 

1b1) to be given, be bestowed, be provided, be entrusted to, be 

granted to, be permitted, be issued, be published, be uttered, 

be assigned 

1b2) to be set, be put, be made, be inflicted 

1c) (Hophal) 

1c1) to be given, be bestowed, be given up, be delivered up 

1c2) to be put upon 

Part of Speech: verb 

A Related Word by BDB/Strong‘s Number: a primitive root 

Same Word by TWOT Number: 1443 

 

 ٠ؼطٟ ِجٕٟ ٌٍّغٙٛي فٟ اٌّغزمجً 

H1961 

 היה

hâyâh 

BDB Definition: 

1) to be, become, come to pass, exist, happen, fall out 

1a) (Qal) 

1a1) ----- 

1a1a) to happen, fall out, occur, take place, come about, come 

to pass 

1a1b) to come about, come to pass 

1a2) to come into being, become 

1a2a) to arise, appear, come 

1a2b) to become 

1a2b1) to become 



1a2b2) to become like 

1a2b3) to be instituted, be established 

1a3) to be 

1a3a) to exist, be in existence 

1a3b) to abide, remain, continue (with word of place or time) 

1a3c) to stand, lie, be in, be at, be situated (with word of 

locality) 

1a3d) to accompany, be with 

1b) (Niphal) 

1b1) to occur, come to pass, be done, be brought about 

1b2) to be done, be finished, be gone 

Part of Speech: verb 

A Related Word by BDB/Strong‘s Number: a primitive root [compare 

H1933] 

Same Word by TWOT Number: 491 

 

اٞ فٟ اٌّغزمجً اٚ ٠ىْٛ اٚ رىْٛ ع١ؾذس  

H4951 

 משׂרה

miśrâh 

BDB Definition: 

1) rule, dominion, government 

Part of Speech: noun feminine 

A Related Word by BDB/Strong‘s Number: from H8280 

Same Word by TWOT Number: 2288a 

 

 ل١بدٖ اٚ اٌش بعخ

H5921 

 על

‛al 

BDB Definition: 



1) upon, on the ground of, according to, on account of, on behalf of, 

concerning, beside, in addition to, together with, beyond, above, over, 

by, on to, towards, to, against (preposition) 

1a) upon, on the ground of, on the basis of, on account of, because of, 

therefore, on behalf of, for the sake of, for, with, in spite of, 

notwithstanding, concerning, in the matter of, as regards 

1b) above, beyond, over (of excess) 

1c) above, over (of elevation or pre-eminence) 

1d) upon, to, over to, unto, in addition to, together with, with (of 

addition) 

1e) over (of suspension or extension) 

1f) by, adjoining, next, at, over, around (of contiguity or proximity) 

1g) down upon, upon, on, from, up upon, up to, towards, over 

towards, to, against (with verbs of motion) 

1h) to (as a dative) 

2) because that, because, notwithstanding, although (conjunction) 

Part of Speech: see above in Definition 

A Related Word by BDB/Strong‘s Number: properly, the same as 

H5920 used as a preposition (in the singular or plural often with prefix, 

or as conjunction with a particle following) 

Same Word by TWOT Number: 1624p 

 

 ػٍٟ

H7926 

 שׁכם

shekem 

BDB Definition: 

1) shoulder, back 

1a) shoulder, shoulder-blade 

1b) back (in general) 

Part of Speech: noun masculine 

A Related Word by BDB/Strong‘s Number: from H7925 

Same Word by TWOT Number: 2386a 

 



 وزفٗ 

H7121 

 קרא

qârâ' 

BDB Definition: 

1) to call, call out, recite, read, cry out, proclaim 

1a) (Qal) 

1a1) to call, cry, utter a loud sound 

1a2) to call unto, cry (for help), call (with name of God) 

1a3) to proclaim 

1a4) to read aloud, read (to oneself), read 

1a5) to summon, invite, call for, call and commission, appoint, call 

and endow 

1a6) to call, name, give name to, call by 

1b) (Niphal) 

1b1) to call oneself 

1b2) to be called, be proclaimed, be read aloud, be summoned, be 

named 

1c) (Pual) to be called, be named, be called out, be chosen 

Part of Speech: verb 

A Related Word by BDB/Strong‘s Number: a primitive root [rather 

identical with H7122 through the idea of accosting a person met] 

Same Word by TWOT Number: 2063 

 

 ع١ذػٟ ِجٕٟ ٌٍّغٙٛي فٟ اٌّغزمجً 

H8034 

 שׁם

shêm 

BDB Definition: 

1) name 

1a) name 

1b) reputation, fame, glory 

1c) the Name (as designation of God) 



1d) memorial, monument 

Part of Speech: noun masculine 

A Related Word by BDB/Strong‘s Number: a primitive word [perhaps 

rather from H7760 through the idea of definite and conspicuous 

position] 

Same Word by TWOT Number: 2405 

 

 اعُ 

H6382 

 פלא

pele' 

BDB Definition: 

1) wonder, marvel 

1a) wonder (extraordinary, hard to understand thing) 

1b) wonder (of God‘s acts of judgment and redemption) 

Part of Speech: noun masculine 

A Related Word by BDB/Strong‘s Number: from H6381 

Same Word by TWOT Number: 1768a 

 

 ػغ١ت 

H3289 

 יעץ

yâ‛ats 

BDB Definition: 

1) to advise, consult, give counsel, counsel, purpose, devise, plan 

1a) (Qal) 

1a1) to advise, counsel, give counsel, consult 

1a2) counsellor (participle) 

1b) (Niphal) to consult together, exchange counsel, deliberate, 

counsel together 

1c) (Hithpael) to conspire 

Part of Speech: verb 

A Related Word by BDB/Strong‘s Number: a primitive root 



Same Word by TWOT Number: 887 

 

 ٔبصؼ اٚ ِؾ١ش

H410 

 אל

'êl 

BDB Definition: 

1) god, god-like one, mighty one 

1a) mighty men, men of rank, mighty heroes 

1b) angels 

1c) god, false god, (demons, imaginations) 

1d) God, the one true God, Jehovah 

2) mighty things in nature 

3) strength, power 

Part of Speech: noun masculine 

A Related Word by BDB/Strong‘s Number: shortened from H352 

Same Word by TWOT Number: 93a 

 

 الاٌٗ اٚ ٠ٖٙٛ اٞ ٌفع ا٠ً ٔفغٗ

H1368 

 גבור  /  גבר

gibbôr 

BDB Definition: 

1) strong, mighty (adjective) 

2) strong man, brave man, mighty man (noun masculine) 

Part of Speech: see above in Definition 

A Related Word by BDB/Strong‘s Number: intensive from H1396 

Same Word by TWOT Number: 310b 

 

 لذ٠ش لٛٞ عجبس 

H5703 

 עד



‛ad 

BDB Definition: 

1) perpetuity, for ever, continuing future 

1a) ancient (of past time) 

1b) for ever (of future time) 

1b1) of continuous existence 

1c) for ever (of God‘s existence) 

Part of Speech: noun masculine 

A Related Word by BDB/Strong‘s Number: from H5710 

Same Word by TWOT Number: 1565a 

 اثذٞ اٞ اعزّشاس٠خ فٟ اٌّغزمجً 

 

H8269 

 שׂר

śar 

BDB Definition: 

1) prince, ruler, leader, chief, chieftain, official, captain 

1a) chieftain, leader 

1b) vassal, noble, official (under king) 

1c) captain, general, commander (military) 

1d) chief, head, overseer (of other official classes) 

1e) heads, princes (of religious office) 

1f) elders (of representative leaders of people) 

1g) merchant-princes (of rank and dignity) 

1h) patron-angel 

1i) Ruler of rulers (of God) 

1j) warden 

Part of Speech: noun masculine 

A Related Word by BDB/Strong‘s Number: from H8323 

Same Word by TWOT Number: 2295a 

 

 س ١ظ اٚ لب ذ

 



H7965 

 שׁלום  /  שׁלם

shâlôm 

BDB Definition: 

1) completeness, soundness, welfare, peace 

1a) completeness (in number) 

1b) safety, soundness (in body) 

1c) welfare, health, prosperity 

1d) peace, quiet, tranquillity, contentment 

1e) peace, friendship 

1e1) of human relationships 

1e2) with God especially in covenant relationship 

1f) peace (from war) 

1g) peace (as adjective) 

Part of Speech: noun masculine 

A Related Word by BDB/Strong‘s Number: from H7999 

Same Word by TWOT Number: 2401a 

 

 اٌغ َ 

ط صبٌش لبِٛ  

 

 

  ילד

  ‎ yâlad יָּלַּד

yaw-lad‘  

A primitive root; to bear young; causatively to beget; medically to act as 

midwife; specifically to show lineage: - bear, beget, birth ([-day]), born, 

(make to) bring forth (children, young), bring up, calve, child, come, be 

delivered (of a child), time of delivery, gender, hatch, labour, (do the 

office of a) midwife, declare pedigrees, be the son of, (woman in, woman 

that) travail (-eth, -ing woman). 



 

  נתן

ן   ‎ nâthan נָּתַּ

naw-than‘  

A primitive root; to give, used with great latitude of application (put, 

make, etc.): - add, apply, appoint, ascribe, assign, X avenge, X be 

([healed]), bestow, bring (forth, hither), cast, cause, charge, come, 

commit consider, count, + cry, deliver (up), direct, distribute do, X 

doubtless, X without fail, fasten, frame, X get, give (forth, over, up), 

grant, hang (up), X have, X indeed, lay (unto charge, up), (give) leave, 

lend, let (out), + lie, lift up, make, + O that, occupy, offer, ordain, pay, 

perform, place, pour, print, X pull, put (forth), recompense, render, 

requite, restore, send (out), set (forth), shew, shoot forth (up). + sing, + 

slander, strike, [sub-] mit, suffer, X surely, X take, thrust, trade, turn, 

utter, + weep, X willingly, + withdraw, + would (to) God, yield. 

 

  על

ל   ‎ ‛al עַּ

al  

Properly the same as 5920 used as a preposition (in the singular or 

plural, often with prefix, or as conjugation with a particle following); 

above, over, upon, or against (yet always in this last relation with a 

downward aspect) in a great variety of applications: - above, according 

to (-ly), after, (as) against, among, and, X as, at, because of, beside (the 

rest of), between, beyond the time, X both and, by (reason of), X had the 

charge of, concerning for, in (that), (forth, out) of, (from) (off), (up-) on, 

over, than, through (-out), to, touching, X with. 

 

 ثؼذ وً ٘زٖ اٌمٛا١ِظ ٔزبوذ اْ اٌؼذد ٠زىٍُ ػٓ اٌّغزمجً ِجٕٟ ٌٍّغٙٛي 

 

فٟ اٌؼٙذ اٌمذ٠ُ  ٚ٘ٛ ٠زّبؽٟ ِغ ٔجٛاد وض١شٖ  

http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h5920.htm


 

٘ب اٌؼزساء رؾجً ٚرٍذ اثٕب ٚرذػٛ اعّٗ .ٌٚىٓ ٠ؼط١ىُ اٌغ١ذ ٔفغٗ آ٠خ  7:14اػ 

.ػّبٔٛ ١ً  
 

ْ اثب ٚاٌجغٗ صٛثه ٚاؽذٖ ثّٕطمزه ٚاعؼً عٍطبٔه فٟ ٠ذٖ ف١ىٛ  22:21اػ 

.ٌغىبْ اٚسؽ١ٍُ ٌٚج١ذ ٠ٙٛرا  

 

ٚاعؼً ِفزبػ ث١ذ داٚد ػٍٝ وزفٗ ف١فزؼ ١ٌٚظ ِٓ ٠غٍك ٠ٚغٍك   22:22اػ 

.١ٌٚظ ِٓ ٠فزؼ  

 

اِب أب فمذ ِغؾذ ٍِىٟ ػٍٝ ص١ْٙٛ عجً لذعٟ  2:6ِض   

أب ا١ٌَٛ ٌٚذره.لبي ٌٟ أذ اثٕٟ.أٟ اخجش ِٓ عٙخ لعبء اٌشة  2:7ِض   

.١ِشاصب ٌه ٚالبصٟ الاسض ٍِىب ٌه اعؤٌٕٟ فبػط١ه الاُِ  2:8ِض   

ِضً أبء خضّاف رىغّشُ٘.رؾطُّٙ ثمع١ت ِٓ ؽذ٠ذ  2:9ِض   

.رؤدثٛا ٠ب لعبح الاسض.فب٢ْ ٠ب ا٠ٙب اٌٍّٛن رؼمٍٛا  2:10ِض   

.اػجذٚا اٌشة ثخٛف ٚا٘زفٛا ثشػذح  2:11ِض   

لجٍّٛا الاثٓ ٌئ  ٠غعت فزج١ذٚا ِٓ اٌطش٠ك لأٗ ػٓ ل١ًٍ ٠زمذ   2:12ِض 

غٛثٝ ٌغ١ّغ اٌّزى١ٍٓ ػ١ٍٗ.ٖغعت  

 

لبي اٌشة ٌشثٟ اعٍظ ػٓ ١ّ٠ٕٟ ؽزٝ اظغ اػذاءن .ِضِٛس.ٌذاٚد  110:1ِض 

.ِٛغئب ٌمذ١ِه  

.رغٍػ فٟ ٚعػ اػذا ه.٠شعً اٌشة لع١ت ػضن ِٓ ص١ْٙٛ  110:2ِض   

ؽؼجه ِٕزذة فٟ ٠َٛ لٛره فٟ ص٠ٕخ ِمذعخ ِٓ سؽُ اٌفغش ٌه غً   110:3ِض 

 ؽذاصزه

.أذ وب٘ٓ اٌٝ الاثذ ػٍٝ سرجخ ٍِىٟ صبدق.ة ٌٚٓ ٠ٕذَالغُ اٌش  110:4ِض   

 

٘ب ا٠بَ رؤرٟ ٠مٛي اٌشة ٚال١ُ ٌذاٚد غصٓ ثش ف١ٍّه ٍِه ٠ٕٚغؼ   23:5اس 

.٠ٚغشٞ ؽمب ٚػذلا فٟ الاسض  

فٟ ا٠بِٗ ٠خٍص ٠ٙٛرا ٠ٚغىٓ اعشا ١ً إِٓب ٚ٘زا ٘ٛ اعّٗ اٌزٞ   23:6اس 

.٠ذػٛٔٗ ثٗ اٌشة ثشٔب  



 

٘ٛرا اٌشعً اٌغصٓ اعّٗ ِٚٓ .ا لبي سة اٌغٕٛد لب  ٘ىز.ٚوٍّٗ لب    6:12صن 

.ِىبٔٗ ٠ٕجذ ٠ٚجٕٟ ١٘ىً اٌشة  

فٙٛ ٠جٕٟ ١٘ىً اٌشة ٚ٘ٛ ٠ؾًّ اٌغ ي ٠ٚغٍظ ٠ٚزغٍػ ػٍٝ وشع١ٗ   6:13صن 

.٠ٚىْٛ وبٕ٘ب ػٍٝ وشع١ٗ ٚرىْٛ ِؾٛسح اٌغ َ ث١ّٕٙب و١ٍّٙب  

 

را ٍِىه ٠ؤرٟ ٘ٛ.اثزٙغٟ عذا ٠ب اثٕخ ص١ْٙٛ ا٘زفٟ ٠ب ثٕذ اٚسؽ١ٍُ  9:9صن 

.ا١ٌه ٘ٛ ػبدي ِٕٚصٛس ٚد٠غ ٚساوت ػٍٝ ؽّبس ٚػٍٝ عؾؼ اثٓ اربْ  

ٚالطغ اٌّشوجخ ِٓ افشا٠ُ ٚاٌفشط ِٓ اٚسؽ١ٍُ ٚرمطغ لٛط   9:10صن 

٠ٚزىٍُ ثبٌغ َ ٌ ُِ ٚعٍطبٔٗ ِٓ اٌجؾش اٌٝ اٌجؾش ِٚٓ إٌٙش اٌٝ .اٌؾشة

.البصٟ الاسض  
 

ػزساء رؾجً ٚرٍذ اثٕب ٚرذػٛ اعّٗ ٘ب اي.ٌٚىٓ ٠ؼط١ىُ اٌغ١ذ ٔفغٗ آ٠خ  7:14اػ 

.ػّبٔٛ ١ً  

 

.فمبي ٌٗ ِ ن اٌشة ٌّبرا رغؤي ػٓ اعّٟ ٚ٘ٛ ػغ١ت  13:18لط   

 

لاْ اٌشة لذ خٍك ؽ١ئب ؽذ٠ضب .ؽزٝ ِزٝ رطٛف١ٓ ا٠زٙب اٌجٕذ اٌّشرذح  31:22اس 

.أضٝ رؾ١ػ ثشعً.فٟ الاسض  
 

ٌفُٙػغ١ت اٌشأٞ ػظ١ُ ا.٘زا ا٠عب خشط ِٓ لجً سة اٌغٕٛد  28:29اػ   

 

فٙٛ ٠جٕٟ ١٘ىً اٌشة ٚ٘ٛ ٠ؾًّ اٌغ ي ٠ٚغٍظ ٠ٚزغٍػ ػٍٝ وشع١ٗ   6:13صن 

.٠ٚىْٛ وبٕ٘ب ػٍٝ وشع١ٗ ٚرىْٛ ِؾٛسح اٌغ َ ث١ّٕٙب و١ٍّٙب  
 

ا١ٌٗ ٠ؤرٟ ٠ٚخضٜ ع١ّغ اٌّغزبظ١ٓ .لبي ٌٟ أّب ثبٌشة اٌجش ٚاٌمٛح  45:24اػ 

 ػ١ٍٗ

ثبٌشة ٠زجشس ٠ٚفزخش وً ٔغً اعشا ١ً  45:25اػ   

 

.رمٍذ ع١فه ػٍٝ فخزن ا٠ٙب اٌغجبس ع ٌه ٚثٙبءن  45:3ِض   



.لع١ت اعزمبِخ لع١ت ٍِىه.وشع١ه ٠ب الله اٌٝ د٘ش اٌذ٘ٛس  45:6ِض   

 

اٌٗ ا٢ٌٙخ اٌشة رىٍُ ٚدػب الاسض ِٓ ِؾشق اٌؾّظ .٢عبف.ِضِٛس  50:1ِض 

.اٌٝ ِغشثٙب  

 

عؼ ٘ب ا٠بَ رؤرٟ ٠مٛي اٌشة ٚال١ُ ٌذاٚد غصٓ ثش ف١ٍّه ٍِه ٠ٚٓ  23:5اس 

.٠ٚغشٞ ؽمب ٚػذلا فٟ الاسض  

فٟ ا٠بِٗ ٠خٍص ٠ٙٛرا ٠ٚغىٓ اعشا ١ً إِٓب ٚ٘زا ٘ٛ اعّٗ اٌزٞ   23:6اس 

.٠ذػٛٔٗ ثٗ اٌشة ثشٔب  
 

٘بٔزا ٚالاٚلاد اٌز٠ٓ اػطب١ُٔٙ اٌشة آ٠بد ٚػغب ت فٟ اعشا ١ً ِٓ   8:18اػ 

 ػٕذ سة اٌغٕٛد اٌغبوٓ فٟ عجً ص١ْٙٛ

 

اْ عؼً ٔفغٗ رث١ؾخ اصُ ٠شٜ .ثبٌؾضْاِب اٌشة فغشّ ثبْ ٠غؾمٗ   53:10اػ 

.ٔغ  رطٛي ا٠بِٗ ِٚغشح اٌشة ث١ذٖ رٕغؼ  

 

.ِٕز الاصي ِغؾذ ِٕز اٌجذء ِٕز اٚا ً الاسض  8:23اَ   
 

ف١غىٓ اٌز ت ِغ اٌخشٚف ٠ٚشثط إٌّش ِغ اٌغذٞ ٚاٌؼغً ٚاٌؾجً   11:6اػ 

.ٚاٌّغّٓ ِؼب ٚصجٟ صغ١ش ٠غٛلٙب  

.اٚلادّ٘ب ِؼب ٚالاعذ وبٌجمش ٠بوً رجٕبرشثط .ٚاٌجمشح ٚاٌذثخ رشػ١بْ  11:7اػ   

٠ٍٚؼت اٌشظ١غ ػٍٝ عشة اٌصً ٠ّٚذ اٌفط١ُ ٠ذٖ ػٍٝ ؽغش   11:8اػ 

.الافؼٛاْ  

لا ٠غٛإْٚ ٚلا ٠فغذْٚ فٟ وً عجً لذعٟ لاْ الاسض رّزٍئ ِٓ   11:9اػ 

.ِؼشفخ اٌشة وّب رغطٟ ا١ٌّبٖ اٌجؾش  

 

ربد٠ت ع ِٕب ػ١ٍٗ ٚ٘ٛ ِغشٚػ لاعً ِؼبص١ٕب ِغؾٛق لاعً آصبِٕب   53:5اػ 

.ٚثؾجشٖ ؽف١ٕب  

 

.رؾًّ اٌغجبي ع ِب ٌٍؾؼت ٚالاوبَ ثبٌجش  72:3ِض   



 

.٠ؾشق فٟ ا٠بِٗ اٌصذ٠ّك ٚوضشح اٌغ َ اٌٝ اْ ٠عّؾً اٌمّش  72:7ِض   

 

.اٌجش ٚاٌغ َ ر صّب.اٌشؽّخ ٚاٌؾك اٌزم١ب  85:10ِض   

 

رى١ًّ عجؼْٛ اعجٛػب لع١ذ ػٍٝ ؽؼجه ٚػٍٝ ِذ٠ٕزه اٌّمذعخ ي  9:24دا 

اٌّؼص١خ ٚرز١ُّ اٌخطب٠ب ٌٚىفبسح الاصُ ١ٌٚئرٝ ثبٌجش الاثذٞ ٌٚخزُ اٌشإ٠ب 

.ٚإٌجٛح ٌّٚغؼ لذٚط اٌمذٚع١ٓ  

فبػٍُ ٚافُٙ أٗ ِٓ خشٚط الاِش ٌزغذ٠ذ اٚسؽ١ٍُ ٚثٕب ٙب اٌٝ اٌّغ١ؼ   9:25دا 

اٌش ١ظ عجؼخ اعبث١غ ٚاصٕبْ ٚعزْٛ اعجٛػب ٠ؼٛد ٠ٚجٕٝ عٛق ٚخ١ٍظ 

.فٟ ظ١ك الأصِٕخ  

 

لأٗ ا٢ْ .٠ٚمف ٠ٚشػٝ ثمذسح اٌشة ثؼظّخ اعُ اٌشة اٌٙٗ ٠ٚضجزْٛ  5:4ٞ َ

.٠زؼظُ اٌٝ البصٟ الاسض  

ارا دخً اؽٛس فٟ اسظٕب ٚارا داط فٟ لصٛسٔب ٔم١ُ .٠ٚىْٛ ٘زا ع ِب  5:5ِٟ 

.ػ١ٍٗ عجؼخ سػبح ٚصّب١ٔخ ِٓ اِشاء إٌبط  
 

ٚا٠عب اٌؼٙذ اٌغذ٠ذ ؽشؽٗ ثؼّك ٚؽشػ و١ف١خ رٕف١ض إٌجٛح   

 

اٌشٚػ اٌمذط ٠ؾً ػ١ٍه ٚلٛح اٌؼٍٟ رظٍٍه .فبعبة اٌّ ن ٚلبي ٌٙب  1:35ٚ ي

.فٍزٌه ا٠عب اٌمذٚط اٌٌّٛٛد ِٕه ٠ذػٝ اثٓ الله  

 

.أٗ ٌٚذ ٌىُ ا١ٌَٛ فٟ ِذ٠ٕخ داٚد ِخٍصّ ٘ٛ اٌّغ١ؼ اٌشة  2:11ٌٛ   

 

ًّ ث١ٕٕب ٚسأ٠ٕب ِغذٖ ِغذا وّب ٌٛؽ١ذ ِٓ ا٢ة   ٠1:14ٛ  ٚاٌىٍّخ صبس عغذا ٚؽ

.ٔؼّخ ٚؽمب ٍِّٛءا  

 

لأٗ ٘ىزا اؽت الله اٌؼبٌُ ؽزٝ ثزي اثٕٗ اٌٛؽ١ذ ٌىٟ لا ٠ٍٙه وً ِٓ   ٠3:16ٛ 

.٠ئِٓ ثٗ ثً رىْٛ ٌٗ اٌؾ١بح الاثذ٠خ  

 



.لأٗ ٌُ ٠شعً الله اثٕٗ اٌٝ اٌؼبٌُ ١ٌذ٠ٓ اٌؼبٌُ ثً ١ٌخٍصّ ثٗ اٌؼبٌُ  ٠3:17ٛ   

 

لا ٠ٙجٕب ا٠عب  اٌزٞ ٌُ ٠ؾفك ػٍٝ اثٕٗ ثً ثزٌٗ لاعٍٕب اعّؼ١ٓ و١ف  8:32سٚ 

.ِؼٗ وً ؽٟء  

 

فٟ ٘زٖ ٟ٘ اٌّؾجخ ١ٌظ إٔب ٔؾٓ اؽججٕب الله ثً أٗ ٘ٛ اؽجٕب ٚاسعً   ٠4:10ٛ 1

 اثٕٗ وفبسح ٌخطب٠بٔب

 

ا٠ٙب الاؽجبء اْ وبْ الله لذ اؽجٕب ٘ىزا ٠ٕجغٟ ٌٕب ا٠عب اْ ٠ؾت ثؼعٕب   ٠4:11ٛ 1

.ثؼعب  

 

فبلله ٠ضجذ ف١ٕب ِٚؾجزٗ لذ اْ اؽت ثؼعٕب ثؼعب .الله ٌُ ٠ٕظشٖ اؽذ لػ  ٠4:12ٛ 1

.رىٍّذ ف١ٕب  

 

.ثٙزا ٔؼشف إٔب ٔضجذ ف١ٗ ٚ٘ٛ ف١ٕب أٗ لذ اػطبٔب ِٓ سٚؽٗ  ٠4:13ٛ 1  

 

.ٚٔؾٓ لذ ٔظشٔب ٚٔؾٙذ اْ ا٢ة لذ اسعً الاثٓ ِخٍصّب ٌٍؼبٌُ  ٠4:14ٛ 1  

 

 

ّٟ ِٓ اثٟ  11:27ِذ  ٚلا .١ٌٚظ اؽذ ٠ؼشف الاثٓ الا ا٢ة.وً ؽٟء لذ دفغ اٌ

.ة الا الاثٓ ِٚٓ اساد الاثٓ اْ ٠ؼٍٓ ٌٗاؽذ ٠ؼشف ا٢  

 

ّٟ وً عٍطبْ فٟ اٌغّبء ٚػٍٝ .فزمذَ ٠غٛع ٚوٍُّٙ لب    28:18ِذ  دفغ اٌ

.الاسض  

 

.لأٗ ٠غت اْ ٠ٍّه ؽزٝ ٠عغ ع١ّغ الاػذاء رؾذ لذ١ِٗ  15:25وٛ 1  

 

فٛق وً س٠بعخ ٚعٍطبْ ٚلٛح ٚع١بدح ٚوً اعُ ٠غّٝ ١ٌظ فٟ ٘زا   1:21اف 

اٌّغزمجً ا٠عب اٌذ٘ش فمػ ثً فٟ  

ٚاخعغ وً ؽٟء رؾذ لذ١ِٗ ٚا٠بٖ عؼً ساعب فٛق وً ؽٟء ٌٍى١ٕغخ  1:22اف   

 



ٌٚٗ ػٍٝ صٛثٗ ٚػٍٝ فخزٖ اعُ ِىزٛة ٍِه اٌٍّٛن ٚسة الاسثبة  19:16سإ   

 

 

٘ٛرا اٌؼزساء رؾجً ٚرٍذ اثٕب ٠ٚذػْٛ اعّٗ ػّبٔٛ ١ً اٌزٞ رفغ١شٖ   1:23ِذ 

 الله ِؼٕب

 

٘ٛ عشّ اٌزمٜٛ الله ظٙش فٟ اٌغغذ رجشس فٟ اٌشٚػ ٚثبلاعّبع ػظ١ُ   3:16رٟ 1

 رشاءٜ ٌّ  ىخ وشص ثٗ ث١ٓ الاُِ أِٚٓ ثٗ فٟ اٌؼبٌُ سفغ فٟ اٌّغذ

 

 

لأٟ أب اػط١ىُ فّب ٚؽىّخ لا ٠مذس ع١ّغ ِؼبٔذ٠ىُ اْ ٠مبِٚٛ٘ب اٚ   21:15ٌٛ 

.٠ٕبلعٛ٘ب  

 

.ٚٔؼّخ فٛق ٔؼّخ.ِٚٓ ٍِئٗ ٔؾٓ ع١ّؼب اخزٔب  ٠1:16ٛ   

 

ِٕٗ أزُ ثبٌّغ١ؼ ٠غٛع اٌزٞ صبس ٌٕب ؽىّخ ِٓ الله ٚثشا ٚلذاعخ ٚ  1:30وٛ 1

.ٚفذاء  

 

.اٌّزّخش ف١ٗ ع١ّغ وٕٛص اٌؾىّخ ٚاٌؼٍُ  2:3وٛ   

 

 

.فٟ اٌجذء وبْ اٌىٍّخ ٚاٌىٍّخ وبْ ػٕذ الله ٚوبْ اٌىٍّخ الله  ٠1:1ٛ   

 

.٘زا وبْ فٟ اٌجذء ػٕذ الله  ٠1:2ٛ   

 

اٌشػ١خ اٌزٟ البِىُ اٌشٚػ اٌمذط ف١ٙب اؽزشصٚا ارا لأفغىُ ٌٚغ١ّغ   20:28اع 

.اعبلفخ ٌزشػٛا و١ٕغخ الله اٌزٟ الزٕب٘ب ثذِٗ  

 

ٌُٚٙ ا٢ثبء ُِٕٚٙ اٌّغ١ؼ ؽغت اٌغغذ اٌىب ٓ ػٍٝ اٌىً اٌٙب ِجبسوب   9:5سٚ 

 اٌٝ الاثذ آ١ِٓ

 



ِٕزظش٠ٓ اٌشعبء اٌّجبسن ٚظٙٛس ِغذ الله اٌؼظ١ُ ِٚخٍصّٕب ٠غٛع   2:13رٟ 

 اٌّغ١ؼ

 

لع١ت اعزمبِخ لع١ت .ػٓ الاثٓ وشع١ه ٠ب الله اٌٝ د٘ش اٌذ٘ٛس ٚاِب  1:8ػت 

.ٍِىه  

 

ٚٔؾٓ فٟ .ٚٔؼٍُ اْ اثٓ الله لذ عبء ٚاػطبٔب ثص١شح ٌٕؼشف اٌؾك  ٠5:20ٛ 1

.٘زا ٘ٛ الاٌٗ اٌؾك ٚاٌؾ١بح الاثذ٠خ.اٌؾك فٟ اثٕٗ ٠غٛع اٌّغ١ؼ  

 

 

ْ اػطب١ُٔٙ ٚا٠عب ٘ب أب ٚالاٚلاد اٌزٞ.ٚا٠عب أب اوْٛ ِزٛو  ػ١ٍٗ  2:13ػت 

.الله  

فبر لذ رؾبسن الاٚلاد فٟ اٌٍؾُ ٚاٌذَ اؽزشن ٘ٛ ا٠عب وزٌه ف١ّٙب   2:14ػت 

 ٌىٟ ٠ج١ذ ثبٌّٛد ران اٌزٞ ٌٗ عٍطبْ اٌّٛد اٞ اث١ٍظ

 

 

اٌّغذ لله فٟ الاػبٌٟ ٚػٍٝ الاسض اٌغ َ ٚثبٌٕبط اٌّغشح  2:14ٌٛ   

 

لا .اٌُ اػط١ىُ أب١ٌظ وّب ٠ؼطٟ اٌغ.ع ِٟ اػط١ىُ.ع ِب ارشن ٌىُ  ٠14:27ٛ 

.رعطشة لٍٛثىُ ٚلا رش٘ت  

 

اٌىٍّخ اٌزٟ اسعٍٙب اٌٝ ثٕٟ اعشا ١ً ٠جؾش ثبٌغ َ ث١غٛع   10:36اع 

.٘زا ٘ٛ سة اٌىً.اٌّغ١ؼ  

 

فبر لذ رجشسٔب ثبلا٠ّبْ ٌٕب ع َ ِغ الله ثشثٕب ٠غٛع اٌّغ١ؼ  5:1سٚ   

ِخ اٌزٟ ٔؾٓ اٌزٞ ثٗ ا٠عب لذ صبس ٌٕب اٌذخٛي ثبلا٠ّبْ اٌٝ ٘زٖ إٌغ  5:2سٚ 

.ف١ٙب ِم١ّْٛ ٚٔفزخش ػٍٝ سعبء ِغذ الله  

١ٌٚظ رٌه فمػ ثً ٔفزخش ا٠عب فٟ اٌع١مبد ػب١ٌّٓ اْ اٌع١ك ٠ٕؾئ   5:3سٚ 

 صجشا

ٚاٌصجش رضو١خ ٚاٌزضو١خ سعبء  5:4سٚ   



ٚاٌشعبء لا ٠خضٞ لاْ ِؾجخ الله لذ أغىجذ فٟ لٍٛثٕب ثبٌشٚػ اٌمذط   5:5سٚ 

.اٌّؼطٝ ٌٕب  

.٠ؼ ار وٕب ثؼذ ظؼفبء ِبد فٟ اٌٛلذ اٌّؼ١ّٓ لاعً اٌفغبسلاْ اٌّظ  5:6سٚ   

سثّب لاعً اٌصبٌؼ ٠غغش اؽذ ا٠عب اْ .فبٔٗ ثبٌغٙذ ٠ّٛد اؽذ لاعً ثبس  5:7سٚ 

.٠ّٛد  

.ٌٚىٓ الله ث١ّٓ ِؾجزٗ ٌٕب لأٗ ٚٔؾٓ ثؼذ خطبح ِبد اٌّغ١ؼ لاعٍٕب  5:8سٚ   

.ٖ ِٓ اٌغعتفجبلأٌٚٝ وض١شا ٚٔؾٓ ِزجشّسْٚ ا٢ْ ثذِٗ ٔخٍص ة  5:9سٚ   

لأٗ اْ وٕب ٚٔؾٓ اػذاء لذ صٌٛؾٕب ِغ الله ثّٛد اثٕٗ فجبلأٌٚٝ وض١شا   5:10سٚ 

.ٚٔؾٓ ِصبٌؾْٛ ٔخٍص ثؾ١برٗ  

 

اٞ اْ الله وبْ فٟ اٌّغ١ؼ ِصبٌؾب اٌؼبٌُ ٌٕفغٗ غ١ش ؽبعت ٌُٙ   5:19وٛ 2

.خطب٠بُ٘ ٚٚاظؼب ف١ٕب وٍّخ اٌّصبٌؾخ  

 

٠ٓ ٚاؽذا ٚٔمط ؽب ػ اٌغ١بط لأٗ ٘ٛ ع ِٕب اٌزٞ عؼً الاصٓ  2:14اف 

 اٌّزٛعػ

ِجط  ثغغذٖ ٔبِٛط اٌٛصب٠ب فٟ فشا ط ٌىٟ ٠خٍك .اٞ اٌؼذاٚح  2:15اف 

 الاص١ٕٓ فٟ ٔفغٗ أغبٔب ٚاؽذا عذ٠ذا صبٔؼب ع ِب

.٠ٚصبٌؼ الاص١ٕٓ فٟ عغذ ٚاؽذ ِغ الله ثبٌص١ٍت لبر  اٌؼذاٚح ثٗ  2:16اف   

.ٚاٌمش٠ج١ٓفغبء ٚثؾشوُ ثغ َ أزُ اٌجؼ١ذ٠ٓ   2:17اف   

.لاْ ثٗ ٌٕب و١ٍٕب لذِٚب فٟ سٚػ ٚاؽذ اٌٝ ا٢ة  2:18اف   

 

ٚاْ ٠صبٌؼ ثٗ اٌىً ٌٕفغٗ ػبِ  اٌصٍؼ ثذَ ص١ٍجٗ ثٛاعطزٗ عٛاء   1:20وٛ 

.وبْ ِب ػٍٝ الاسض اَ ِب فٟ اٌغّٛاد  

 

ٚأزُ اٌز٠ٓ وٕزُ لج  اعٕج١١ٓ ٚاػذاء فٟ اٌفىش فٟ الاػّبي اٌؾش٠شح   1:21وٛ 

ْلذ صبٌؾىُ ا٢  

 

اٌّزشعُ اٚلا ٍِه اٌجش صُ .اٌزٞ لغُ ٌٗ اثشا١ُ٘ ػؾشا ِٓ وً ؽٟء  7:2ػت 

 ا٠عب ٍِه عب١ٌُ اٞ ٍِه اٌغ َ

لا ثذاءح ا٠بَ ٌٗ ٚلا ٔٙب٠خ ؽ١بح ثً ٘ٛ ِؾجٗ .ث  اة ث  اَ ث  ٔغت  7:3ػت 

.ثبثٓ الله ٘زا ٠جمٝ وبٕ٘ب اٌٝ الاثذ  



 

ػٟ اٌخشاف اٌؼظ١ُ سثٕب ٠غٛع ٚاٌٗ اٌغ َ اٌزٞ البَ ِٓ الاِٛاد سا  13:20ػت 

 ثذَ اٌؼٙذ الاثذٞ
 

 

الٛاي الاثبء الا١ٌٚٓ ثؼط   

 

Justin Martyr (also Justin the Martyr, Justin of Caesarea, Justin the 

Philosopher, Latin Iustinus Martyr or Flavius Iustinus) (100–165) was 

an early Christian apologist and saint  

Chapter XXXV.—Other fulfilled prophecies. 

 

And how Christ after He was born was to escape the notice of other men 

until He grew to man‘s estate, which also came to pass, hear what was 

foretold regarding this. There are the following predictions:
18341834

    

These predictions have so little reference to the point Justin intends to 

make out, that some editors have supposed that a passage has here been 

lost. Others think the irrelevancy an insufficient ground for such a 

supposition. [See below, cap. xl.] —―Unto us a child is born, and unto us 

a young man is given, and the government shall be upon His 

shoulders;‖
18351835

    Isa. ix. 6. which is significant of the power of the 

cross, for to it, when He was crucified, He applied His shoulders, as 

shall be more clearly made out in the ensuing discourse. 

Volume 1  

 ٚ٘ٛ ؽشػ اٌؼذد ِٚفِٙٛٗ 

 اٌمذ٠ظ اغٕبغ١ٛط

Chapter III.—The same continued. 
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The prophets also, when they speak as in the person of God, 

[saying,] ―I am God, the first [of beings], and I am also the last,
12241224

    

Literally, ―after these things.‖ and besides Me there is no God,‖
12251225

    

Isa. xliv. 6. concerning the Father of the universe, do also speak of our 

Lord Jesus Christ. ―A Son,‖ they say, has been given to us, on whose 

shoulder the government is from above; and His name is called the 

Angel of great counsel, Wonderful, Counsellor, the strong and mighty 

God.‖
12261226

    Isa. ix. 6. And concerning His incarnation, ―Behold, a 

virgin shall be with Child, and shall bring forth a Son; and they shall 

call his name Immanuel.‖
12271227

    Isa. vii. 14; Matt. i. 23. And 

concerning the passion, ―He was led as a sheep to the slaughter; and as 

a lamb before her shearers is dumb, I also was an innocent lamb led to 

be sacrificed.‖
1228
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 اٌمذ٠ظ ا٠ش١ٕ٠ئٛط

Chapter XVI.—Proofs from the apostolic writings, that Jesus Christ 

was one and the same, the only begotten Son of God, perfect God and 

perfect man. 

The beginning of the Gospel of Jesus Christ, the Son of God; as it is 

written in the prophets.‖
35813581

    Mark i. 1. Knowing one and the same 

Son of God, Jesus Christ, who was announced by the prophets, who 

from the fruit of David‘s body was Emmanuel, ―the messenger of great 

counsel of the Father;‖
35823582

    Isa. ix. 6 (LXX.). through whom God 
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caused the day-spring and the Just One to arise to the house of David, 

and raised up for him an horn of salvation, 

Volume 1 

 ٚا٠عب 

Chapter XXXIII.—Whosoever confesses that one God is the author of 

both Testaments, and diligently reads the Scriptures in company with 

the presbyters of the Church, is a true spiritual disciple; and he will 

rightly understand and interpret all that the prophets have declared 

respecting Christ and the liberty of the New Testament. 

I came unto the prophetess, and she bare a son, and His name is called 

Wonderful, Counsellor, the Mighty God;‖
43044304

    Isa. viii. 3, Isa. ix. 6, 

Isa. vii. 14. [A confusion of texts.] and those [of them] who proclaimed 

Him as Immanuel, [born] of the Virgin, exhibited the union of the Word 

of God with His own workmanship, [declaring] that the Word should 

become flesh, and the Son of God the Son of man 

Volume 1 

 اٌمذ٠ظ او١ٍّٕذٚط الاعىٕذسٞ 

CHAPTER V.—ALL WHO WALK ACCORDING TO TRUTH ARE 

CHILDREN OF GOD. 

And in defence of the point to be established, I shall adduce another 

consideration of the greatest weight. The Spirit calls the Lord Himself a 

child, thus prophesying by Esaias: ―Lo, to us a child has been born, to 

us a son has been given, on whose own shoulder the government shall 

be; and His name has been called the Angel of great Counsel.‖ Who, 

then, is this infant child? He according to whose image we are made 

little children. By the same prophet is declared His greatness: 

―Wonderful, Counsellor, Mighty God, Everlasting Father, Prince of 

Peace; that He might fulfil His discipline: and of His peace there shall 

be no end.‖
10791079

    Isa. ix. 6. O the great God! O the perfect child! The 

Son in the Father, and the Father in the Son. 
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javascript:toggle('fnf_ix.vi.xxxiv-p63.4');
http://www.ccel.org/ccel/bible/asv.Isa.8.html#Isa.8.3
http://www.ccel.org/ccel/bible/asv.Isa.9.html#Isa.9.6
http://www.ccel.org/ccel/bible/asv.Isa.7.html#Isa.7.14
javascript:toggle('fnf_vi.iii.i.v-p39.1');
http://www.ccel.org/ccel/bible/asv.Isa.9.html#Isa.9.6


 

 اٌمذ٠ظ رشر١ٍبْ 

Chapter X.—Concerning the Passion of Christ, and Its Old Testament 

Predictions and Adumbrations. 

who has reigned from that time onward when he overcame the death 

which ensued from His passion of ―the tree.‖ 

Similarly, again, Isaiah says: ―For a child is born to us, and to us is 

given a son.‖
13461346

    See Isa. ix. 6. What novelty is that, unless he is 

speaking of the ―Son‖ of God?—and one is born to us the beginning of 

whose government has been made ―on His shoulder.‖ 

Volume 3 

 ٠ٚمٛي ا٠عب

Chapter XIX.—Prophecies of the Death of Christ. 

Likewise Isaiah also says: ―For unto us a child is born.‖
33583358

    Isa. ix. 

6. But what is there unusual in this, unless he speaks of the Son of God? 

―To us is given He whose government is upon His shoulder.‖
33593359

    Isa. 

ix. 6. Now, what king is there who bears the ensign of his dominion upon 

his shoulder, and not rather upon his head as a diadem, or in his hand 

as a sceptre, or else as a mark in some royal apparel? But the one new 

King of the new ages, Jesus Christ, carried on His shoulder both the 

power and the excellence of His new glory, even His cross; so that, 

according to our former prophecy, He might thenceforth reign from the 

tree as Lord. 
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 اٌمذ٠ظ وجش٠بٔٛط
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21. That in the passion and the sign of the cross is all virtue and power. 

Before His face shall go the Word, and shall go forth unto the plains 

according to His steps.‖
40764076

    Hab. iii. 3–5. In Isaiah also:  ―Behold, 

unto us a child is born, and to us a Son is given, upon whose shoulders 

shall be government; and His name shall be called the Messenger of a 

mighty thought.‖
40774077

    Isa. ix. 6. By this sign of the cross also Amalek 

was conquered by Jesus through Moses. 
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 اٌمذ٠ظ ثطشط الاعىٕذسٞ

Canon V 

For thus will they be the rather profited, meditating upon the prophet‘s 

words, and saying, ―Unto us a child is born, unto us a Son is given; and 

the government shall be upon His shoulder: and His name shall be 

called the Messenger of My mighty counsel.‖
22932293

    Isa. ix. 6. Who, as 

ye know, when another infant in the sixth month
22942294

    Luke i. 76, 77. 

of his conception had preached before His coming repentance for the 

remission of sins, was himself also conceived to preach repentance. 
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 ٚغ١شٖ اٌىض١ش عذا ِٓ الاثبء 

ْٚ ٔفظ اٌّؼٕٟ ٚوٍُٙ ٠ئوذ  

 

ٚثؼذ اْ اٚظؾزٙب ٌغ٠ٛب ٚا٠عب ِفَٙٛ ا١ٌٙٛد ٚثبلٟ إٌجٛاد ٚؽشػ اٌغ١ذ اٌّغ١ؼ ٚاٌز ١ِز 

ٚالاثبء وٍُٙ ٌٙزٖ إٌجٛح فبثٟ ؽغٗ ٠برٟ ا١ٌٕب اؽذُ٘ ٠ٚمٛي أٙب رزىٍُ ػٓ اٌّبظٟ فٟٙ ٔجٛح فٟ 

 اٌّبظٟ ِب لجً اؽؼ١بء إٌجٟ فًٙ ٌٙزا اٞ ِؼٕٟ ؟ ٚثبٞ ِٕطك ؟

 

ِؼٕٟ اٌشٚؽٟ ِٓ رفغ١ش اثٛٔب أط١ٔٛٛط فىشٞٚاخ١ش اي  
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لاْ وً ع ػ اٌّزغٍؼ فٟ اٌٛغٝ ٚ وً سداء ِذؽشط فٟ اٌذِبء ٠ىْٛ ٌٍؾش٠ك ِؤو  ( 6،5)آ٠خ 

لأٔٗ ٠ٌٛذ ٌٕب ٌٚذ ٚ ٔؼطٝ اثٕب ٚ رىْٛ اٌش٠بعخ ػٍٝ وزفٗ ٚ ٠ذػٝ اعّٗ ػغ١جب ِؾ١شا اٌٙب . ٌٍٕبس

 .لذ٠شا أثب أثذ٠ب س ١ظ اٌغ َ

ٌٍفشػ أْ الأعٍؾخ ٚاٌؾشة ثطٍذ فضِبْ اٌّغ١ؼ صِبْ ع َ ٚاٌّؼٕٟ اٌشٚؽٟ أْ ٔبس اٌغجت اٌضبٟٔ 

اٌشٚػ اٌمذط عزؤوً ع ػ الأػذاء ٚسداء اٌؾ١بغ١ٓ اٌّخعت ثذِبء الأثش٠بء، ٠ٚؾًّ ع َ 

. فشؽٕب أْ ػذٚٔب اث١ٍظ صبس ث  ع ػ. اٌّغ١ؼ وً اٌّئ١ِٕٓ

ِٓ ٘ٛ اٌزٞ ٠ؼطٟ ع ِبً ٌٍؼبٌُ وٍٗ  و١ف ٠ؾذس وً ٘زا؟ ِٓ اٌزٞ ع١غشد اث١ٍظ ِٓ ع ؽٗ ؟

ٚفشؽبً ٌٍّئ١ِٕٓ ؟ ٕ٘ب ٔغذ اؽؼ١بء ٚلذ رغبٚص اٌشِٛص ٚاٌظ َ ثٙزٖ إٌجٛح ٚرىٍُ ِجبؽشح ػٓ ٚلادح 

. اٌّغ١ؼ

. ٚاٌّؼٕٟ أْ الاثٓ ٠زؤٔظ. فٟ اٌؼجش٠خ ٠ٌٛذ ث١ٕٕب ٚلأعٍٕب= ٠ٌٛذ ٌٕب ٌٚذ 

اٌّغ١ؼ ثص١ٍجٗ اٌزٞ ؽٍّخ ػٍٟ = رفٗ اٌش٠بعخ ػٍٟ ن. ٘زٖ ِضً اٌىٍّخ صبس عغذاً = ٔؼطٟ أثٕب 

. وزفٗ ٍِه ػٍٟ لٍٛة وً ِٓ إِٓٛا ثٗ

٘ٛ فب ك الإدسان فٟ ٔضٌٚٗ ِٓ اٌغّبء، فٟ ارعبػٗ ِٚؾجزٗ ٌٍجؾش ١ِٚ دٖ اٌجزٌٟٛ = ػغ١جبً 

س ١ظ . ِٚؼغضارٗ ٚل١بِزٗ ٚصؼٛدٖ ٚألٛاٌٗ ٚرؼب١ٌّٗ، ثً ثبعّٗ اٌؼغ١ت صٕغ ر ١ِزٖ ِؼغضاد

ظؾٟ لأعً اٌغ َ، فص١ٍجٗ وبْ صٕبػخ ع َ ث١ٓ الأسض ٚاٌغّبء ٚ٘ٛ فٙٛ أػظُ ِٓ = اٌغ َ 

ِؾ١شاً . ٚؽذٖ اٌمبدس أْ ٠عغ اٌغ َ اٌذاخٍٟ فٟ لٍٛثٕب، ٘زا اٌغ َ لا ٠غزط١غ اٌؼبٌُ أْ ٠ٕضػٗ ِٕب

ٚاٌّغ١ؼ أػٍٓ اٌغش الإٌٟٙ ٌٍجؾش ٚوؾف ػٓ ( 3: 2وٛ +  24:1وٛ 1)اٌّغ١ؼ ٘ٛ ؽىّخ الله = 

(. ٠6:17ٛ )ا٢ة 

فٙٛ ٚاؽذ ِغ ا٢ة فٟ اٌغٛ٘ش، ٘ٛ الإٌٗ اٌؾك ِٓ الإٌٗ اٌؾك  = ا لذ٠شاً اٌٗ

آة رؼٕٟ أصً ٟٚ٘ وٍّخ . اٌّغ١ؼ فٟ ا١ٌ٘ٛزٗ ٌُ ٠ؼٍٓ عجشٚد الله فمػ ثً أثٛرٗ ٚؽٕبٔٗ= أثبً أثذ٠بً 

ٚثبٌّغ١ؼ ػشفٕب ِؾجخ ا٢ة الأثذ٠خ ٚثٗ صشٔب . عش٠ب١ٔخ، فبلإٔغبْ وبْ ٠زؾشق ؽٛلبً لأصٍٗ ٚلأث١ٗ

. ٌٗأثٕبء 

  

ٌّٕٛ س٠بعزٗ ٚ ٌٍغ َ لا ٔٙآ٠خ ػٍٝ وشعٟ داٚد ٚ ػٍٝ ٍِّىزٗ ١ٌضجزٙب ٚ ٠ؼعذ٘ب ثبٌؾك ٚ (  7)آ٠خ 

. اٌجش ِٓ ألاْ اٌٝ الأثذ غ١شح سة اٌغٕٛد رصٕغ ٘زا

إٌّٛ ٘ٛ عّخ اٌى١ٕغخ ٚؽ١برٙب ثبٌّغ١ؼ فٟ اٌشٚػ اٌمذط فٙٛ ١ّٕ٠ٙب ٠ٚغم١ٙب وً ٠َٛ فٟ 

. صٕغ وً رٌه ؽت الله ٌؾؼجٗ= ٚغ١شح . الأعشاس

 

 ٚاٌّغذ لله دا ّب


